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After registering for your 5 year guarantee, your Dyson vacuum cleaner will be covered
for parts and labour for 5 years from the date of purchase, subject to the terms of the
guarantee. If you have any query about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson
Customer Care Helpline with your serial number and details of where/when you
bought the vacuum cleaner. Your serial number can be found on your rating plate
which is behind the clear bin. Most queries can be solved over the phone by one of our
trained Dyson Customer Care Helpline staff.

Une fois votre garantie activée, votre aspirateur Dyson sera couvert, piéces et main
d’ceuvre, pour une durée de 5 ans & partir de la date d’achat, sous réserve du respect
des termes de la garantie. Pour toute question sur votre aspirateur Dyson, contactez
I'assistance téléphonique du Service Consommateurs Dyson. Le numéro de série,
ainsi que la date et le lieu d’achat vous seront demandés. Votre numéro de série se
trouve sur la plaque signalétique fixée derriére le collecteur transparent. La plupart
des problémes peuvent étre résolus au téléphone par un conseiller qualifié du Service
Consommateurs Dyson.

Nach dem Registrieren lhrer Garantie gewéhren wir hnen fir einen Zeitraum

von 5 Jahren ab Kaufdatum lhres Dyson Staubsaugers geméf unseren
Garantiebedingungen Garantie auf Teile und Arbeitsleistung. Wenn Sie Fragen zu
lhrem Dyson Staubsauger haben, rufen Sie unseren Kundendienst an und nennen Sie
die Seriennummer lhres Geréts sowie Kaufdatum und -ort. Die Seriennummer finden
Sie auf dem Typenschild hinter dem durchsichtigen Behdlter. Die meisten Fragen
kénnen per Telefon geklért werden — unsere Mitarbeiter der Helpline werden lhnen
gerne weiterhelfen.

Na het registreren van uw 5 jaar garantie vallen de onderdelen en reparatiekosten
van uw Dyson stofzuiger vanaf de aankoopdatum 5 jaar lang overeenkomstig de
garantievoorwaarden onder de garantie. Als u vragen heeft over uw Dyson stofzuiger,
bel dan de Dyson Benelux Helpdesk en houd het serienummer en de gegevens over
wanneer en waar u de stofzuiger heeft gekocht bij de hand. Het serienummer vindt

u op het typeplaatie achter het doorzichtige stofreservoir. De meeste vragen kunnen
telefonisch worden beantwoord door onze medewerkers van de Dyson Benelux
Helpdesk.

Una vez registrada la garantia de 5 afos, ésta cubrird tanto las piezas como la mano
de obra de su aspiradora Dyson durante 5 afios a partir de la fecha de compra, en
funcién de las condiciones de la garantia. Si desea hacer alguna consulta con respecto
a su aspiradora Dyson, llame al teléfono de servicio al cliente de Dyson, citando el
numero de serie y el lugar y la fecha en que adquirié la aspiradora. El nUmero de serie
se encuentra en el adhesivo de datos de servicio, situado detrds del cubo transparente.
La mayoria de las consultas se pueden resolver por teléfono, gracias a nuestro
personal especializado del servicio de atencién al cliente .

Dopo aver registrato la garanzia di 5 anni, il vostro aspirapolvere Dyson sard coperto
sulle parti e sulla manodopera per 5 anni dalla data di acquisto, secondo i termini
della garanzia. Per qualsiasi domanda sull’aspirapolvere Dyson, contattate I'assistenza
clienti Dyson e fornite il numero di serie e informazioni su luogo e data di acquisto
dell’aspirapolvere. Il numero di serie si trova sulla targhetta posta dietro il contenitore
trasparente. |l personale dell’assistenza clienti Dyson & in grado di rispondere via
telefonica alla maggior parte delle domande sui prodotti Dyson.

MNocne pernctpaumm 5-neTtHer rapanTmm Baw neinecoc Dyson HaxoauTes Ha
I'C]pGHTHl‘;‘HOM OGCJ'IY)KMBGHHM B T€e4YeHue 5 NeT C MOMEHTA MOKYNKU B COOTBETCTBUMU
C YCNOBUAMU N UCKNHOYEHUAMHU, YKA3AHHBIMAU B I'ClpOHTMlZHOM TANOHe. ECJ'IM

Yy BOC BO3HMKHYT Kakme-nnbo sonpock, nossoHute B Cryx6y Monnepxku

Knuentos Dyson, ykaxuTe cepuitHbii HOMEp BALIETO MbINECOCA M FAe M KOoraa

Bbl €ro Kynunu. CepriHbIM HOMEP MbINECOCa HAXOOMTCS HO HAKMNEMKE CO WTPHX-
KOAOM, KOTOPAs PACMOMNOXEHA 30 MPO3PAYHLIM KOHTEMHEPOM ANs c6opa Mbinm
Clear bin. BonbWMHCTBO BONPOCOB MOXHO YNOAMTb MO TENEPOHY C OOHMUM M3
KBANMPUUMPOBAHHBIX coTpyaHukos Cnyx6sl Monnepxkn Knuentos Dyson.

Z registracijo za 5-letno garancijo bo za vas sesalnik Dyson skladno z garancijskimi
pogoiji veliala 5-letna garancija za dele in delo od dneva nakupa. Ce imate
kakrgnakoli vpradanja o vagem sesalniku Dyson, pokli¢ite Dysonovo $tevilko sluzbe za
pomo¢ kupcem, navedite serijsko §tevilko sesalnika in datum/kraj nakupa. Serijska
$tevilka se nahaja na plo§¢ici za tehniéne navedbe za zbiralnikom smeti. Odgovore na
vedino vpradanj boste dobili od usposoblienega osebja na Dysonovi §tevilki sluzbe za
pomo¢ kupcem.

REGISTER
ONLINE OR BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne
Registration Online oder telefonisch

Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono

Registrazione online o per telefono
Mo3soHMTe HaOM No BecnnaTHOMy HOMEpyY
8-800-100-100-2, mnu HanMwmMTe NMCbMO MO
anpecy info.russia@dyson.com

Registrirajte se prek spleta ali telefona

www.dyson.com

Note your serial number for future reference
Veuillez conserver votre numéro de série, il pourra vous étre utile

Registrieren Sie am besten noch heute lhre Garantie

Registreer uw garantie vandaag

Apunte su nGmero de serie para una futura referencia

Registrate oggi stesso la garanzia

3anuwmTe BaW CepUitHbIA HoMep Ha Byayuiee

Registrirajte vado garancijo $e danes
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER

WHEN USING AN ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC PRECAUTIONS
SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

This vacuum cleaner is for domestic use only. Do not use outdoors or on wet
surfaces.

Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children.

Do not use with damaged cable or plug. If the supply cable is damaged, it must be
replaced by Dyson Ltd, our service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

If the vacuum cleaner is not functioning properly, has been dropped, damaged,
left outdoors, or immersed in liquid, do not use. Contact the Dyson Customer Care
Helpline.

Do not use the vacuum cleaner if any parts appear to be faulty, missing or
damaged.

Ensure all parts including the clear bin are securely attached before use or
carrying the vacuum cleaner.

This vacuum cleaner is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the vacuum cleaner by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the vacuum cleaner.

Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Unplug from outlet when not in
use, and before performing user maintenance, connecting or disconnecting the
hose or changing accessories.

Store the vacuum cleaner indoors. Do not use or store this vacuum cleaner

below 0°C (32°F). Ensure that the vacuum cleaner is at room temperature before
operating. Put the vacuum cleaner away after use with the cable stored safely, to
prevent tripping hazards.

If the vacuum cleaner overheats it will cut-out. It must be switched off, unplugged
and allowed to cool down before attempting to check filters or for blockages.

Turn off all controls before unplugging.

Do not unplug by pulling on cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.

Do not pull or carry by cable, use cable as a handle, close a door on cable, or pull
cable around sharp edges or corners. Do not run vacuum cleaner over cable. Keep
cable away from heated surfaces.

The use of an extension cable is not recommended.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts, such as the brush bar.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow. Switch off and
unplug the vacuum cleaner before attempting to remove any blockage.

Take extra care when vacuuming on stairs; always work with the vacuum cleaner at
the bottom of the stairs.

Keep the vacuum cleaner on the floor. Do not put the vacuum cleaner on chairs,
tables etc.

Do not shake the vacuum cleaner or press the clear bin release button while
carrying the vacuum cleaner.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as petrol, or use in
areas where they may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches,
or hot ashes.

Check to ensure your electricity supply to that shown on the rating plate. The
vacuum cleaner must only be used as rated.

Use only as described in this Dyson Operating Manual. Use only Dyson
recommended attachments.

Do not use without the clear binand filter in place.

Do not lubricate any parts, or carry out any maintenance or repair work other than
that shown in this Dyson Operating Manual, or as advised by the Dyson Customer
Care Helpline.
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FR/BE/CH
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
CET ASPIRATEUR

LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL ELECTRIQUE, IL CONVIENT
DE RESPECTER CERTAINES PRECAUTIONS, NOTAMMENT LES
SUIVANTES :

ATTENTION

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE DECHARGE ELECTRIQUE OU
DE BLESSURE :

Cet appareil est destiné & un usage domestique exclusivement. Ne pas utiliser &
I'extérieur ou sur des surfaces mouillées.

Ne pas toucher la prise électrique ou I'appareil avec des mains mouillées.

Cet appareil n’est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé comme tel. Une attention
particuliére est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé par ou & proximité d’enfants.
Ne pas utiliser si le cable ou la prise sont endommagés. Si le cable fourni est
endommagé, il doit étre remplacé par Dyson ou I'un de ses agents agréés, pour
éviter tout dommage.

Si I'aspirateur ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé, endommagé, s'il a
été laissé dehors ou immergé dans un liquide, ne pas l'utiliser, Contacter le Service
Consommateurs Dyson.

Ne pas utiliser I'aspirateur si une piéce apparait comme défectueuse, manquante
ou abimée.

Bien vérifier que toutes les parties dont le collecteur transparent sont bien fixées
avant d'utiliser ou de porter l'appareil.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris)
handicapées physiques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque
d’expérience ou de connaissance, & moins d'étre sous la surveillance ou de recevoir
des conseils sur |'utilisation de 'appareil par des personnes responsables de leur
sécurité. |l convient de surveiller les enfants pour s‘assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Ne pas abandonner I'appareil lorsqu’il est branché. Débrancher la prise électrique
dés que 'appareil n’est pas utilisé, avant son entretien, avant d’enlever le flexible
ou de changer d’accessoires.

Ranger l'appareil & I'intérieur de la maison. Ne pas ranger ‘appareil dans un
endroit dont la température est inférieure & 0°C (32°F). Vérifier que I'aspirateur est
& température ambiante avant de I'utiliser. Ranger I'appareil aprés utilisation avec
le cable enroulé convenablement, pour éviter de trébucher.

En cas de surchauffe, I'appareil s'arréte automatiquement de fonctionner. Il faut
alors I'éteindre, le débrancher et le laisser refroidir avant de vérifier les filtres et les
éventuels blocages. Vérifier que I'appareil est dégagé de toute obstruction avant
de le démarrer.

Bien éteindre tous les boutons avant de débrancher.

Ne pas débrancher en tirant sur le cable d’alimentation. Pour débrancher, se saisir
de la prise, pas du céble.

Ne pas tirer ni porter par le céble d’alimentation. Ne pas utiliser le cable comme
poignée; Ne pas fermer une porte sur le cable et ne pas tirer sur le céble autour
de coins coupants. Ne pas faire rouler I'appareil sur le cable. Maintenir le cable &
I'écart des surfaces chaudes et des flammes.

L'utilisation d’une rallonge pour le cable d’alimentation n’est pas recommandée.
Eloigner les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute partie du corps des
ouvertures de |‘appareil et des accessoires, notamment la brosse rotative.

Ne pas mettre d’objets dans les ouvertures de I'appareil. Ne pas utiliser I'appareil
en cas de blocage; ne laisser dans les ouvertures aucune poussiére, peluche,
cheveu ou quoi que ce soit qui pourrait réduire le flux d’air. Eteindre et débrancher
I'appareil avant de retirer toute obstruction.

Etre trés prudent dans les escaliers, laisser I'aspirateur en bas des escaliers, ne
jamais placer |'aspirateur au-dessus de vous.

Garder I'aspirateur posé sur le sol. Ne pas le poser sur des tables, des chaises.

Ne pas secouer 'appareil ou ne pas appuyer sur le bouton du collecteur
transparent lorsque vous le portez.

Ne pas aspirer de liquides inflammables, comme I'essence, et ne pas utiliser
I'appareil dans des endroits oU un liquide de ce type pourrait étre présent.

Ne rien aspirer qui brile ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des
cendres incandescentes.

Vérifier que votre alimentation électrique correspond & celle indiquée sur la plaque
signalétique de l'aspirateur. L'appareil doit étre utilisé comme indiqué.

Utiliser uniquement comme indiqué dans ce manuel. N'utiliser qu’avec les
accessoires, piéces détachées et pieces de remplacement recommandés par
Dyson.

Ne pas utiliser 'appareil sans le collecteur transparent et les filtres & leur place.
Ne pas effectuer de réparation autre que celles décrites dans cette notice ou
conseillées par le Service Consommateurs Dyson.

Do not pull on the
cable.

Do not store near Do not use near
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Ne pas tirer sur
le cable. d’une source de

Ne pas utiliser &
proximité d'une
chaleur. flamme.

Ne pas ranger prés

Do not run over
heat sources. naked flame. the cable.

Ne pas faire rouler
I'appareil sur le cable.

Do not use above
you on the stairs.

Do not pick up water Do not pick up
or liquids. burning objects.

Ne pas aspirer d’eau Ne pas aspirer Ne pas placer
ou tout autre liquide. d’objets en |'aspirateur au-dessus
combustion. de vous dans les
escaliers.



RU
NMHCTPYKUWMA MO BE3ONACHOCTH

MEPEO UCMOJTb3OBAHMEM MPOYTUTE MHCTPYKLIMKO MO
SKCMITYATALMU

MCMOMb3YA MPUBOP BCEFOA COBITFOOAMTE MEPbI
NPEOOCTOPOXHOCTY:
BHUMAHME!

BO M3BEXKAHME NMO>KAPA, YOLAPA TOKOM MIN MOIYYEHUA
YBEYMM:

Mpubop npeaHasHaueH TONLKO ANS AOMALWHEro MCNonb3oBaHuMs. He ucnone3yite

SE
VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVANDER DAMMSUGAREN
NAR MAN ANVANDER__ELEKTRISKA REDSKAP SKA ALLTID

GRUNDL AGGANDE FORSIKTIGHET IAKTTAGAS, INKLUSIVE
FOLJANDE:

VARNING

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR ELDSVADA, ELEKTRISK STOT ELLER
SKADA:

Maskinen &r avsedd fér anvéindning i hushéll. Anvénd den inte utomhus eller p&

SI
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO SESALNIKA SKRBNO PREBERITE VSA NAVODILA
KADAR UPORABLIATE ELEKTRICNO NAPRAVO, MORATE VEDNO
UPOSTEVATI OSNOVNE VARNOSTNE UKREPE, VKLIUCNO Z
NASLEDNJIMI:

OPOZORILO

ZA PREPRECITEV POZARA, ELEKTRICNEGA SOKA ALl POSKODBE:

Sesalnik je namenjen izkljué¢no uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte
na prostem ali na mokrih povrginah.

TR
GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

BU ELEKTRIKLI SUPURGEYi KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI
OKUYUNUZ

ELEKTRIKLI BIR CIHAZI KULLANIRKEN BAZI TEMEL ONLEMLERIN
ALINMASI HER ZAMAN iGiN GEREKLIDIR. BU ONLEMLERDEN
BIRKAGI SUNLARDIR:

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINi
AZALTMAK iCiN:

npuBOpP HA yNMLE UMK HO BAGKHBIX NOBEPXHOCTAX. véta underlag. 2. Ne prijemaijte vti¢a ali sesalnika z mokrimi rokami. 1. Bu elektrikli sGpirge sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir.Disarida veya islak

2. He conpukacaiTeck ¢ aneKTPOLWHYPOM, BUIIKOM Uik NPMBOPOM MOKPbLIMM 2. Rér inte vid kontakten eller maskinen med véta hénder. 3. Ne dovolite, da bi se s sesalnikom igrali otroci. Ce napravo uporabljajo otroci ali zeminlerde kullanmayin.
pyKamm. 3. Fé&r inte anvéindas som leksak. lakttag stor férsiktighet d& den anvénds av eller &e so med njeno uporabo ofroci v bliZini, bodite skrajno pazljivi. 2. Fisi ya da elektrikli sipirgeyi nemli ya da islak elinizle tagimayin,tutmayin.

3. He nossonsatite urpats ¢ npu6opom. ByasTe 0ueHb OCTOPOXHBI NpH néra barn. 4. Sesalnika ne uporabljaite, &e sta kabel ali vti¢ potkodovana. Ce je napajalni kabel 3. Eletrikli supurgenin oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin.Cocuklarin
MCnonb3oBaHMM Npubopa oeTbMu unm B6nM3M neTen. 4. Anvénd inte maskinen om sladden eller kontakten ér skadade. Om elsladden poskodovan, ga mora zaradi varnosti zamenjati Dysonov poobla&eni servisni yakininda ya da gocuklar tarafindan kullanildiginda dikkat edilmelidir.

4. He mcnonb3yitte nprbop npu NoBpexXAeHMM 3NEeKTPOLIHYPA UK BUKU. ar skadad méste den bytas av Dyson Ltd, vér serviceagent eller en person med center. 4. Hasarli kablo ve prizle kullanmayin.Eger enerji kablosunda hasar varsa,herhangi
MoBpexaeHHbIN 3NeKTPOLHYp MoxeT 6biTb 3ameHeH Tonbko Dyson Ltd, motsvarande kvalifikationer fér att undvika fara. 5. Ce sesalnik ne deluje pravilno, ¢e je padel na tla, je poskodovan, ste ga pustili bir tehlikeden kaginmak igin, Dyson yetkili servisi tarafindan degistirilmelidir.
YKA3QHHBIM MM NPEACTABUTENEM MM KBANMOULMPOBAHHBIMM ClYX6aMM BO 5. Om dammsugaren inte fungerar pé& rétt sétt, har tappats, skadats, lémnats na prostem ali je pridel v stik s tekotino, ga ne uporabljajte, temvec se obrnite na 5, Elektrikli supurgenin dizgin calismamasi, dusirilmesi, hasar gérmesi, dig
nsbexaHue yBeunn. utomhus eller doppats i vétska ska den inte anvéindas. Ring Dysons akutnummer. Dysonovo $tevilko za pomoc¢. mekanda birakilmasi ya da siviya batirilmig olmasi durumunda, cihazi kullanmayin

5. Ecnu nbinecoc He paboTaeT QONXKHbLIM 06PA30M, €CIM €10 YPOHMIM, OH 6. Anvénd inte dammsugaren om né&gon eller n&gra delar verkar vara defekta, 6. Sesalnika ne uporabljajte, &e njegovi deli ne delujejo, manjkajo ali so ve Dyson Yardim Hatti ile temas kurun.
noBpexaeH, 6bin OCTABNEH HA YNMLE UMW NONAN B BOAY MMM APYTYIO XMAKOCTb, saknade eller skadade. poskodovani. 6. Eger makinenizin bir pargasi arizaliysa,eksik veya hasar gérmugse elektrikli
He ncnonb3yiTe ero. O6paTuTeck B cnyx6y noanepxkm komnaruu Dyson. 7. Kontrollera att alla delar inklusive den genomskinliga behéllaren &r ordentligt 7. Pred uporabo ali prenaganjem sesalnika preverite, da so vsi deli, vkljuéno z supurgenizi kullanmayin.

6. He mcnonbsyitte npubop npu Henonaake, OTCYTCTBMM MM NOBPEXAEHMMU KAKMX- fastsatta innan du anvénder eller bér dammsugaren. zbiralnikom smeti, pritrieni. 7. Elektrikli stpUrgenizi tagimadan veya kullanmadan énce,seffaf hazne dahil ttm
nubo ero yacten. 8. Maskinen ska inte anvéndas av n&gon (inklusive barn) med reducerad fysisk, 8. Sesalnika ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanijsanimi fizi¢nimi, pargalarin givenli bir sekilde makinenin Uzerinde yeralmig oldugundan emin olun.

7. Mepen Mcnonb3oBaHKMEM NbINECOCA UMK €0 NePeHOCKM ybeamuTecs, 4To sensorisk eller mental férméga, eller personer som saknar erfarenhet och kunskap senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanijkanjem izkusenj in znanja, 8. Bu elektrikli supurge, fiziksel ya da zihinsel 6z0rlu kisiler tarafindan, yanlarinda
KOHTEMHEP AN Mycopd, UMKIIOH M APYTMe YACTM MPABMILHO 3AKPENNEHs! M om maskinen, sdvida de inte har fétt véigledning eller instruktioner om hur razen pod nadzorom ali z natanénimi navodili osebe, ki je zadolzena za njihovo kendilerine nezaret edecek ve/veya aletin kullanim talimatlarini kendilerine
30PUKCMPOBAHBI. maskinen anvénds av en person som ansvarar fér deras sékerhet. Barn ska héllas varnost. Pazite, da se otroci ne igrajo s sesalnikom. anlatabilecek bir sorumlu kisi olmadig takdirde kullanilmamalidir.

8.  DToT npubop He NPEAHA3HAYEH ANS MCNONb3OBAHMA NIOABMM C OTPAHUYEHHBIMM under uppsikt sé& att de inte leker med maskinen. 9. Ne puscaite sesalnika brez nadzora, kadar je vkljugen v elektri¢no omrezje. 9. Elektrikli suptrgenizi prizde birakmayin.Kullanmadiginizda ya da bakimini
DU3UYECKMMM MMM YMCTBEHHBIMM BO3SMOXKHOCTSIMM, OMs MIOAEN C OTPAHMYEHHbIM 9. Lédmna inte maskinen nér den &r inkopplad. Koppla ur den frén uttaget nér den Izvlecite vti¢, kadar ga ne uporabljate, pred vzdrzevanjem, pritrjevanjem ali yapmadan énce,hortumu takmadan veya cikarmadan ya da aksesuarlarini
ONbITOM U 3HaHUAMK (Bktouas aeTer). [pubop He NnpeaHa3HAYeH ANs OETCKMUX inte anvénds och fére underhéll, anslutning eller frénkoppling av slangen eller byte odstranjevanjem cevi ali menjavo nastavkov. degistirmeden énce prizden cekin.
mrp. av tillbehér. 10.  Sesalnik shranjujte v zaprtem prostoru. Ne uporabljajte in ne shranjujte ga pri 10.  Elektrikli sipirgenizi i¢ mekanda saklayin.0°C (32°F) altinda kullanmayin ve

9. He octasnsaitte npubop sknioueHHbIM B ceTb. Boikniouaiite npubop us cetu npum 10.  Férvara maskinen inomhus. Dammsugaren fér inte anvéndas eller lagras under temperaturi pod 0°C (32°F). Pred uporabo se preprigajte, da je sesalnik na sobni saklamayin.Kullanmadan énce makinenizin oda sicakiginda oldugundan emin
CEepPBUCHOM OBCIYXMBAHMM, MOACOSAMHEHUM U YATEHUEM WIAHTA, MPU CMeHe 0°C. Kontrollera att dammsugaren har rumstemperatur innan du anvénder den. temperaturi. Po uporabi sesalnik pospravite z zvitim kablom, da prepretite nesre¢e olun.Makinenizi kullandiktan sonra, takilma gibi kazalara maruz kalmamak icin
HACAAOK M NO OKOHYAHMIO y6OPKM. Stéll undan dammsugaren efter anvéndning med sladden ordentligt pé plats f&r att zaradi spotikanja. kablosunu sararak kaldirin.

10.  Xpanutb npubop B nomewermu. He Mcnonb3yiTe NbINECOC NPU MUHYCOBbLIX undvika snubbelolyckor. 11.  Ce se sesalnik pregreje, se izklju&i. Ugasnite ga, izvlecite vii& in pustite, da se 11.  Elekirikli stptrgeniz fazla 1sinirsa duracaktr filtreleri kontrol etmek veya blokajlar:
Temnepatypax. Mepen ncnonbzosaHmem y6eamTeck, YTO M3NENME XPAHMMNOCH NPH 11.  Om maskinen blir f6r varm bryts strémmen. Du mé&ste d& sténga av den ordentligt ohladi, $ele potem preverite filtra ali poi¢ite blokade. Preden ga ponovno kaldirmak icin makine kapatilmalidir,fig prizélen cekilmeli ve sogumasina misaade
KOMHATHOM TemnepaType. o okoHuaHMIO y6opkM NonHOCTLIO y6upaiTe WHyp och dra ur sladden sé& att den svalnar innan du kontrollerar om filtren téppts igen. prizgete, se prepri¢ajte, da so vse blokade odstranjene. edilmelidir.Tekrar calighriimadan &nce herhangi bir blokaj olmadigindan emin
B0 M36eXaHWe Cy4aiMHOro NAREHMS. Eventuella igenséttningar mdste avldgsnas innan dammsugaren startas igen. 12.  Preden izvledete vti¢, ugasnite sesalnik. olun.

11. Mpubop asTomaTndeckm BLIKIIOYUTCS MPU NEPErPEBaHMM. B aTom cnyuae 12.  Sténg av alla reglage innan maskinen kopplas ur. 13.  Ne iztikajte vti¢a tako, da povlecete za kabel. Vedno primite za vti¢. 12.  Fisini cekmeden 6nce makineyi durdurun.

BLIKMIOYUTE NPUBOP W3 CETH, AAITE My OCTHITh W TOMbKO 30TeM NpoBepbTe 13.  Dra inte ur kontakten genom att dra i sladden. Hall i kontakten, och inte sladden, 14.  Ne vlecite in ne nosite ga za kabel; ne uporabljajte kabla kot roéaj; ne pripirajte 13.  Figi prizden kablodan ¢ekerek ¢ikarmayin.Fisi tutarak prizden ¢ekin,kabloyu
PUNETPEI M HOCAAKM HO NPEOMET 30COPOB. Bniouaite neinecoc Tonbko nocre nér du drar ur den. kabla med vrata in ne vlecite ga okrog ostrih robov in vogalov. Ne vozite sesalnika cekmeyin.
BCEX NPOdUNAKTHYECKNX AMCTBUN, NPOUNNIOCTPUPOBAHHEIX HA CTPpakHMUe 12. 14.  Dra eller bér inte maskinen i sladden och anvénd inte sladden som handtag. L&t ez kabel. Kabel ne sme biti v blizini vroih povrsin. 14.  Cihazinizi kablosundan tutarak cekmeyin ve tasimayin, kabloyu tasiyici olarak

12, BuikniounTe npu6op nepen TeM, KaK BLIHMMATL BUITKY M3 PO3ETKA. inte heller sladden komma i klém i en dérr, och dra den infe runt skarpa kanter 15.  Uporaba podaljska ni priporogljiva. kullanmayin.Kablo Gzerine kapi kapatmayin, keskin kenarlardan ve késelerden

13.  He TaHMTE 30 WHyp NpM OTKMIOYEHUM NLINECOCA OT CETH. eller hérn. Kér inte éver sladden med maskinen. Hall sladden p& avsténd frén 16.  Pazite, da lasie, Siroka oblaéila, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v odprtine ali kabloyu cekmeyin.Makinenizi kablo Gzerinden gecirmeyin.Kabloyu 1si kaynagi ve

14.  He mncnonb3yite wHyp ans nepeHocku npubopa. He nepexxmumaiite wHyp asepsio varma ytor. gibljive dele, kot je krtaga. atesten uzak tutun.

MMM OCTPLIMM KPAAMM U YINaMM. 15.  Virekommenderar inte att en férléngningssladd anvénds. 17. V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z 15.  Uzatma kablo kullaniimasi tavsiye edilmez.

15.  He pekomeHnyeTcs NoNb3oBaTLCS yANMHUTENEM. 16.  Héll har, I6st sittande kldder, fingrar och andra kroppsdelar borta frén ppningar zamasenimi odprtinami; redno ¢istite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar lahko 16.  Makinenizi calistirmaya bagladiginizda ve aparat degistirirken ( firga baglik gibi),

16.  CnenuTe 3a Tem, 4ToBbl BONOCh!, OOEXAA, NAMbLULI M APYTME YACTM TENA He och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. zmanij$a pretok zraka. Pred odstranjevanjem blokade sesalnik vedno ugasnite in saginizin ve giysilerinizin makineden uzak olduguna emin olun.
nonananu B OTBEPCTUS NPUBOPA M HE CONMPUKACANMCH C NOABMXKHBIMM OETAMAMM. 17.  Férinte in n&gra fdremé&l i maskinens &ppningar. Anvénd inte maskinen om né&gon ga izklopite iz elektri¢nega omrezja. 17. Makinenizin agiz ve hareketli kisimlarinin igine herhangi bir sey koymayin.

17.  He nomewaiiTe nocTopoHHMe npeameThl B oTeepcTus npubopa. He ucnonesyitte Sppning dr blockerad och héll den fri frén damm, ludd, hér, och allt som kan 18.  Pri sesanju stopnic bodite zelo previdni. Sesalnik naj ne stoji na stopnici oz. Makinenin agzi tikalysa kullanmayin;toz 6begi, pamuk, sag ve hava gegisini
NpMBOP C 3ACOPUBLIMMMUCS OTBEPCTMUAMM; BOBPEMS OUMLLAMTE OT MbINM, WepPCTH, minska luftflédet. Stang av dammsugaren och dra ur kontakten innan du forséker stopnicah visje od vas. azaltacak herhangi birgseyden dolayi tikanmadigindan emin olun.Makineyi kapatin
BOMOC M BCETO, YTO MOXKET MPUMATCTBOBATL BO3OYLWHOMY noToky. [Nepen ouncrkomn ta bort igenséttningar. 19.  Sesalnik naj stoji na tleh. Ne postavljajte sesalnika na stole, mize ipd. ve tekrar kullanmadan énce blokaji kaldirin.
30COPOB BLIKMIOYMTE MLINECOC U BLIHLTE LUHYP M3 PO3ETKM. 18.  Var extra férsiktig nér trappor dammsugs och 1&t alltid dammsugaren st& nedanfér 20. Med prenaanjem sesalnika ne stresaite in ne pritiskajte gumba za sprostitev 18.  Merdivenleri stpUrirken ekstra dikkat edin. Elektrikli supGrgenizi,bulundugunuz

18.  ByabTe ocTopoxHbl npu y6opke nectuu. Bo usbexarue naneHus npubopa He dig nér du dammsuger en trappa. ciklona. basamaktan st basamaga koyarak kullanmayin.

PO3MELLAMTE €ro HA CTYMEHSX, PA3MELLAMTE €ro Ha Mony. 19. L&t dammsugaren std p& golvet. Stéll inte dammsugaren pé stolar, bord o.s.v. 21.  Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekoéin, kot je bencin, in ne uporabljajte sesalnika 19.  Elektrikli supUrgenizi yerde tutun.Elektrikli sipUrgenizi sandalye,masa,vb.esyalarin

19.  He ctasbte npubop Ha cTon, CTynbA M T.M., XPAHUTE €O HA Mony. 20. Du fér inte skaka dammsugaren eller trycka in utldsningsknappen till den na povréinah, kjer so lahko prisotne. Uzerine koymayin.

20. He TpscuTe npubOp M He HAXMUMAMTE KHONKY OTKPbITUS KOHTEMHEPA BO BPeMs genomskinliga behéllaren nér du bar dammsugaren. 22.  Ne sesaijte gorecih ali kadetih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢ 20.  Elektrikli stpirgenizi tagirken, sallamayin ya da siklonu gévdeden ayirma butonuna
€ro nepeHocKu. 21.  Anvénd inte maskinen fér att suga upp lattanténdliga eller brénnbara vétskor, pepel. basmayin.

21.  He ncnons3yitte npnbop ans c6opa nerko BOCMNAMEHAIOWMXCS BELLECTB TAKMX, sésom bensin, och anvind den inte heller i omréden dér sédana kan finnas. 23.  Preverite, ali va3a elekiriéna napeljava ustreza tisti, ki je navedena na plo¥¢ici s 21.  Gaz gibi yanici ve patlayici maddeleri makinenizle cekmeyin. Bu tarz maddelerin
Kak 6eH3mH. He ybupaiteck B MecTax, rae 3TH BELLECTBA MOTYT HOXOAMTHLCS. 22.  Sug inte upp ndgonting som brinner eller ryker, sésom cigaretter, téndstickor eller tehniénimi navedbami. Sesalnik lahko uporabljate le, kot je navedeno. bulundugu yerleri makinenizle stpirmeyin.

22.  He ucnonb3yitte npubop ans c60pa ropsiumx Unu AbIMSLMXCA NTPEAMETOB het aska. 24. Sesalnik uporabljaite le v skladu s tem Dysonovim priro&nikom za uporabo. 22. Sigara ya da kibrit gibi yanan ya da titen nesneleri gekmeyin.

(cnmuku, curapeTsl, nenen 1 T.0.). 23. Kontrollera att nétspénningen motsvarar den som anges p& mérkpléten. Uporabljajte le Dysonove nastavke. 23.  Haznenin arka tarafinda belirtilen elektrik kaynagi derecesine bakarak sizin

23.  Y6enuTech, 4ToBbl 3NEKTPUUECKOE HAMPSIXXEHME B BALIEM PErMOHE Dammsugaren fér endast anvéndas enligt mérkningen. 25.  Sesalnika ne uporabljajte brez namesgenega zbiralnika smeti in filtrov. kaynaginizla uygunlugunu kontrol edin.Elektrikli sipirge sadece belirtilen voltajda
COOTBETCTBOBAMO C PEKOMEHAOBAHHBIM HAMPAXEHMEM HA HAKMEMKE CO WTPUX- 24. Anv{jnfi endast maskinen enligt anvisningarna i bruksanvisningen. Anvénd endast 26.  Ne podmazujte nobenih delov niti ne izvajaite vzdrevalnih del ali popravil, razen calighinlmalidir.

KOOOM M MOLHOCTbIO. tillbehdr som rekommenderas av Dyson. tistih, ki so prikazani v tem Dysonovem priro&niku za uporabo, ali po nasvetu 24.  Yalnizea kullanim klavuzunda belirtilenleri uygulayin.Yalnizca Dyson tarafindan

24. CnenyiTe yKA3aHHBIM MHCTPYKUMaMKM. Mcnonb3yiiTe npmubop Tonbko ¢ 25.  Anvénd aldrig maskinen utan genomskinlig behéllare och filter pé plats. strokovnjaka z Dysonove §tevilke za pomo¢ uporabnikom. tavsiye edilen parcalar kullanin.

Hacankamu, pekomeHaosaHHeIMM Dyson. 26.  Smérj inte n&gra maskindelar och avsté frén underhéll eller reparationer utéver 25.  Makinenizi, seffaf hazne ve filtreleri yerlestirmeden kullanmayin.

25. He ucnonb3yiTe nbinecoc, ecrnm He yCTAHOBMEH NPO3PAYHbIA KOHTERHEP MMM vad som anges i bruksanvisningen, eller enligt réd via Dysons Hjdlplinje. 26.  Higbir parcayi yaglamayin, Dyson Kullanim Klavuzunda gésterilen ya da Dyson
GuneTPbI. Danigma Hatti tarafindan énerilenler disginda makinenize bakim ve onarim iglemi

26. He cmasbiBaitTe petanu npubopa u He NPOBOAMTE PEMOHT KAKMUX-Nnbo ero uygulamayin.

neTanem, NOMMMO YKA3QHMI B AQHHOM PYKOBOACTBE, 6€3 CoBETA Cry>K6bl
nonnepxku Dyson.

RU

He taHuTe 30 wHyp.

He ucnonssyite He ucnonssynte

He nepexumante

He ucrnonsbsysite ans He ucnonesyitte ons He crasete npubop

Ne vlecite kabla.

Ne uporabljajte v Ne uporabljajte

Ne vozite ¢ez kabel.

Ne sesajte vode ali Ne sesajte gore&ih Ne uporabljajte na

BOMM3M MCTOUHMKA BOMM3M OTKPLITOrO LHYP. y6opKu BoObI MK y6opKM ropsLLmx Bbille cebs Ha blizini virov toplote. v blizini odprtega drugih tekoéin. predmetov. stopnicah nad vami.
Tenna. orHs. KMAKOCTe. npeameTos. necTHuue. ognja.

SE TR

Dra inte i sladden. Anvénd inte Anvénd inte Kér inte dver Sug inte upp vatten Sug inte upp Anvénd inte Kablodan ¢ekerek Isi kaynaklar Ciplak ateg yakininda Kablonun Uzerine Su yada diger sivilan Yanan objeleri Merdivenlerde,
dammsugaren dammsugaren sladden. eller andra vétskor. brinnande féremal. maskinen ovanfér figten cikarmayin. yakininda birakmayin. kullanmayin. basmayin, zerinden cekmeyin. cekmeyin. bulundugunuz
néra vérmekallor. néra dppen eld. dig i trappor. gecmeyin. basamagin izerinde

kullanmayin.
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Power * Bouton marche/arrét * Ein-/Ausschalter
* Aan/uit knop ¢ Encendido/ Apagado ¢ Accendere/

Spegnere * Knonka ekn./sbikn * Delovanije * Kabel

Cable ¢ Cable * Kabelaufwicklung * Snoer
* Recogecable ¢ Cavo * KHonka cmoTku wHypa

Suction release * Régulation de 'aspiration

* Saugkraftregulierung ¢ Zuigkrachtregelaar
* Gatillo reductor de succién ® Aspirazione variabile
* KHOMKa MOHW>KEHMS MOLLHOCTM BCOCHIBAHMS
* Sprostitev mo¢i sesanja

Emptying * Vidage * Behélterentleerung ¢ Legen
* Vaciado del cubo ¢ Come svuotare il contenitore
* Oumctka koHTenHepa * Praznjenje

? ,f__‘:f.'?ﬂ ke,
) 10 ¥ g
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Tools * Accessoires ® Zubehér * Hulpstukken ¢ Accesorios
* Accessori * JononHutensHeie Hacagkm * Dodatki

clik

m}]ﬂ \1/
~ O

Storage * Rangement ¢ Aufbewahrung * Opbergen * Guardar * Come riporlo ® XpaHeHnue neinecoca * Hramba

Floor tool * Brosse * Bodendise * Vloerzuigmond ¢ Cepillo
¢ Spazzola * Ynpasnenue wetkom * Krtaa

Cleaning * Entretien  Behdlterreinigung ® Schoonmaken
¢ Limpieza del cubo ¢ Pulizia * MNMpomsisarme koHTerHepa * Cidéenje

ACE

AV

12

13



IMPORTANT!

WASH FILTER ¢ LAVAGE DU FILTRE

FILTER WASCHEN < FILTER WASSEN

LAVADO DEL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
MPOMbIBAMTE GUIBTP « OPERITE FILTER

Wash your filter in cold water at least every 3 months.

Laver votre filtre sous I'eau froide au moins tous les 3 mois.

Den Filter grindlich alle 3 Monate in kaltem Wasser auswaschen.
Was de filter minimaal iedere 3 maanden met koud water.

Lave el filtro con agua fria al menos cada 3 meses.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta ogni 3 mesi.

MonTe Baw ¢GUNbTP XONOAHOM BOAOM KOK MMHMMYM Kaxable 3 Mecsud.

Vsake 3 mesece je potrebno filter oprati.

14
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INFORMACOES SOBRE ELIMINACAO

Os produtos Dyson séo feitos com grande quantidade de materiais recicldveis e ndo
devem ser tratados como residuos domésticos. Para proteger o ambiente, elimine
responsavelmente este produto e, onde possivel, recicle-o.

PT

TERMOS E CONDICOES DA GARANTIA EM PORTUGAL.
ATENCAO AO CLIENTE DA DYSON.

Se tiver alguma pergunta sobre o seu aspirador Dyson, ligue para o centro de atencdgo
ao cliente da Dyson com o seu nimero de série e os detalhes de quando e onde
comprou o aspirador, ou entre em contacto connosco através da nossa pagina web,
tanto através do e-mail (asistencia.cliente@dyson.com), ou entéo ligando através do
numero de telefone 0 800 02 30 55 30. Poderd encontrar o nimero de série no corpo
da mdquina por detras do depésito transparente.

A maioria de perguntas pode resolver-se através do telefone por um dos nossos
especialistas do centro de atengéo ao cliente. Se o seu aspirador precisa de alguma
reparacéo, ligue para o centro de atencéo ao cliente para que possamos aconselha-
lo acercas das opcdes disponiveis. Se o seu aspirador estd dentro da garantia, e a
reparacéo estd coberta, serd reparado sem nenhum custo, incluindo os gastos de
transporte.

POR FAVOR, REGISTE-SE COMO PROPRIETARIO DE UM
ASPIRADOR DYSON.
OBRIGADO POR COMPRAR UM ASPIRADOR DYSON.

Para nos ajudar atendé-lo com um servigo répido e eficaz, por favor registe-se como
proprietdrio de um aspirador Dyson. Hé dois formas de fazé-lo:

Online em www.dyson.es

Ligando para o nosso centro de atencéo ao cliente.”

Isto confirmard que vocé é o proprietario do seu aspirador Dyson caso perca o presente
documento de acreditagdo da garantia e permitir-nos-a entrar em contacto consigo se
necessario.

GARANTIA LIMITADA DE 5 ANOS

Termos e condigdes da garantia legal com o prazo de 5 anos Dyson.

O QUE COBRE

A garantia cobre toda a reparagéo (incluindo pecas e méo-de-obra) da sua méquina
se esta tem um defeito devido & falta de conformidade (ou seja, materiais defeituosos,
defeito de montagem ou mau funcionamento) dentro dos 5 anos desde a data de
compra ou entrega.

Em caso de falta de conformidade do produto dentro do periodo de garantia, vocé
poderd optar pela reparagéo ou a substitui¢do gratuitas, excepto se uma dessas opgdes
seja objetivamente impossivel ou desproporcionada. Em caso de que tanto a reparacéo
como a substitui¢do sejam impossiveis, poderd optar pela rebaixa do pre¢o ou pela
resolucdo da compra (excepto se a falta de conformidade for de escassa importéncia).

O QUE NAO COBRE

A presente garantia néo cobre a reparagéo, troca de um produto, rebaixa de prego ou
resolugdo, nos termos indicados anteriormente, devido:

Uso incorrecto ou manutencéo inadequada. Entender-se-& em todo o caso que existe
uso inadequado ou mé conservacdo quando néo se tenha cumprido as instrugées
contidas no manual ou documentacdo entregues com o artigo.

Bloqueios, por favor reveja o manual de instrugées para ver como eliminar os bloqueios
do seu aspirador.

Uso do aspirador para fins que ndo sejam o doméstico.

Uso das pecas que ndo estdo montadas de acordo com o manual de instru¢des da
Dyson.

Uso de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson ou por pessoal
autorizado.

Reparagdes ou alteragdes realizadas por pessoal ndo autorizado.

Transporte e roturas, incluindo pecas como filtros, escovas, mangueira e cabo de
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

Causas externas, como factores climatolégicos ou o transporte da méquina.

Se ainda tiver alguma dévida sobre o que cobre a sua garantia, por favor, entre em
contacto com o centro de atencdo ao cliente de Dyson.”

OUTROS ASPECTOS SOBRE A GARANTIA

A garantia é efectiva a partir da data de compra (ou data de entrega se esta é
posterior).

Deve apresentar a factura de compra antes de se realizar qualquer reparacdo no seu
aspirador. Sem este comprovativo, qualquer trabalho realizado facturar-se-4, com
emissdo prévia de um orcamento, que poderd ser recusado. Por favor, guarde a sua
factura ou nota de entrega.

A troca de pecas ou a substituigdo do produto ndo ampliard o periodo de garantia, mas
suspendé-lo-4, no seu caso, enquanto dure a reparagéo.

A reparagéo tem a sua prépria garantia de trés meses, sujeita as condicdes legalmente
estabelecidas.

Esta garantia proporciona vantagens adicionais aos direitos que |lhe outorga a Lei

(ao estender a cobertura a 5 anos perante os 2 anos previstos legalmente) e ndo os
substitui nem os limita.”

PROTECCAO DE DADOS

Comunicamos-lhe que, ao remeter o formuldrio preenchido, estd a autorizar que os
seus dados se incorporem num ficheiro, cujo responsével é a DYSON SPAIN, S.L.U,
com domicilio na rua Segre, n2 13 de Madrid, e que estd inscrito na Comisséo Nacional
de Protecgdo de Dados (CNPD), e cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados
de usudrios do servico pés-venda da nossa companhia, para gerir a recepgéo de
produtos, reparagdo dos mesmos e envid-los ao domicilio do usudrio. Assim como
para |hes remeter informacéo comercial sobre os produtos e ofertas existentes na nossa
companhia.

Pode exercer os seus direitos de acesso, rectificacéo, cancelamento e oposigdo em
qualquer momento. Para isso pode enviar um e-mail para a seguinte direc¢do:
asistencia.cliente@dyson.com, bem como por correio normal para a morada acima
referida: DYSON SPAIN, S.L.U., C/ Segre 13, 28002 Madrid.

MCNOJTb3OBAHME MbINMECOCA DYSON
MOXANYMUCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

Mepen ncnonbsosaHnem NpubOPa BCErna NOMHOCTBIO PA3MATHIBAMTE CETEBOM LIHYP 0O
KPOCHOM OTMETKM.

Menkyto nbinb, TAKYHO KAK WTYKATYPKA MAW MyKA, MOXHO yBUPATb NbINECOCOM TONBKO B
HeéOﬂhLLIMX KONU4YecTBAX.

Mpu ncnonb3oBaHuMK B rapaxe He 3a6ynbTe NOcne BLINOMHEHW YEOPKK BEITEPETH
CYXOM TKAHBIO HMXKHIOKO MOBEPXHOCTH KOPMYCA M KOMECA MbINECOCa, YToBkl yaanuTe
OCTATKM Necka, 30I’pﬂ3HeHMﬁ unu rpasms, KOTOpre MOFYT nonenwrb OEenNUKaTHbIe
HOANOMbHbLIE NOKPbLITHUA.

Mpu y6opke KOBPOBHIX MOKPLITHI BO3BMOXHO 06PU30BAHKME CTATMUYECKOTO 3aPSAa

B MPO3PAYHOM KOHTEMHEpPE Ans Mycopd. DTO CoBEpPIIEHHO 6E3BPEaHO M HUKAK HE
CBA3GHO C MUTAIOLWMM HanpsixkeHnem cetu. [lnsa ceeneHms K MUHMMYyMy nogo6Horo
3bdeKTa He ONycKanTe PyKM U MOCTOPOHHME NPEnMeThl B KOHTeMHep A0 Tex Nop noka
He OMyCTOWMTE M He NPOMOETE ero BOAOM.

He ncnone3yitTe neinecoc ans y6opku oCTpbix NPeOMETOB, O TAKXKE MAEHbKMX
urpyLiek, ckpenok, 6ynasok, rsosnei, Mronok u T.4.

Mcnonk3syiTe Tonbko netanu peKoMeHOoBAHHbIe KomnaHuern Dyson; B npoTusHom
cnyyae rapaHTus GyneT NpusHOHA HeQeMCTBUTENbHOM.

OMYCTOLLEHME KOHTEMHEPA
MPEOOCTEPEXEHME:

|'|pe>Kne yem OCBOéOﬂMTb KOHTel:IHBp OT NbIfIN, BLIKNKOYUTE NblNE€coc.

NMOXAINYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He ncnone3yitte nbinecoc, ecnu He yCTAHOBNEH KOHTEMHEP.

YTo6bl CBECTU KOHTAKT C MbiMbIO/ANNEPreHaMMU K MMHUMYMY, OMYCTOLIMTE KOHTEMHEP B
LenodaHOBbIM NAKET, NNOTHO NPMXKAB KPAs NakeTa K koHTenHepy. OCTOPOXKHO BbIHLTE
KOHTSﬁHEp M 34BAXKMTE NAKET Nnepen TeM, KaK BbIKMUHYTb €ro.

Ouuiwaiite KOHTEMHEP, KOK TOMbKO AOCTMUIHYT ypoBeHb ¢ oTMeTKoM MAX — He
[onycKaMTe NepenonHeHus KoHTeiHepa. YTobbl CHATL NPO3PAYHbIM KOHTERHEp C
MbINECOCA, HOXXMMTE KHOMKY MO3aaM PyUKM Ons NepeHoCku neinecoca. Yrobel ynanute
Nbiflb, HOXMMUTE HO KHOMKY €Lle Pa3 U OTKPOMTE KOHTEMHep.

HaHHbiit npoaykT onobper bputanckmnm doHpom no 6opsbe ¢ anneprueit (British
Allergy Foundation). 3¢ dekTusrocTs neinecocos Dyson noartsepxaera ML
MuctutyTom ummyHonorn OMBA n Mockoeckum HUM nepuatpuu. British Allergy
Foundation - 6naroteopuTensHol opranusaumeit Benukobputanum, saHumatowerics
UByYEHUEM, MPODUIAKTMKOM M NEYEeHHEM anneprudeckux sabonesanmi. Meyats
onobpeHus bputarckoro poHaa no 6opsbe ¢ anneprueit — 3aperMCTPUMPOBAHHAS
Toprosas mapka Benukobputanum.

OUMCTKA KOHTEMHEPA
MPEOOCTEPEXEHME:

He HanusaitTe Boay B umknoH. [ns 04MCTKM UMKNOHA MCMOMB3YATE BMOXHYIO BETOLb.
Mpexne Yem NOCTABMTL KOHTEMHEP HA MECTO, BLITPMTE €r0 HACYXO.

NMOXAJTYWMCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He ncnonb3yiTe ans 04MCTKM KOHTEMHEPA MOIOLLME CPEACTBA, NOMUMPONU MK
OCBEXMTENM BO3AyXa.

He moitTe koHTEMHEP B MOCYNOMOEYHOM MALLIMHE.

PerynspHo oumwanTe ceTyaThii 3KPAH LMKIIOHA BIIGXHOM BETOWbIO. XOPOLIO
BbICyLWWMTE NOBEPXHOCTb Nepen yCTGHOBKOﬁ HO MecCTo.

MPOMBIBKA OUIBLTPOB
MPOMBIBATE OUBTP KAXIBIE 3 MECSLIA.

MPEOOCTEPEXKEHME:

Mpexae Yem cHATL GUALTP, BEIKMIOYMTE MbINECOC, YCTOHOBMB NEPEKNoYaTeNb B
nonoxerune OFF, u oTknioumnTe ero ot cetu.

Mpexnae Yem yCTAHOBMTb MOIOLIMIACSA GUILTP B MbINIECOC, yBeamTech B TOM, YTO OH
NOMHOCTbIO BbICOX.

NMOXAIYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

Heobxonnmo perynspHo nposepsiTe GULTP 1 MPOMBIBATH €10 KOK MAHMMYM

pas3 B 3 MeCsLA B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUMAMM, YTOBLI NOAAEPXKMBATE €70 B
paboTocnocoB6HOM COCTOSHUM.

OcrasbTe GpunbTp Ha 24 Yaca Ans NOMHOTO BLICKIXAHMS.

Mpu y6opke MENKOM NbiNu, BO3MOXHO, NOTPEBYeTCs BLINOMHATL OYUCTKY GUALTPA
ropasno uawe.

He ucnonesyiite Motowme cpencTsa ans ouMcTkM GpunbTpa.

He MortTe ¢punbTpbl B NOCYAOMOEUYHOM MM CTUPANBHOM MALMHE, HE KNAAMUTE B
cywmnbHbIM 6apabaH, He CylwmnTe B AyXOBOM WKA(Y, B MMKPOBOMHOBOM NEYM MK
Bél’lMZM OTKPbLITOrO OrHA.

YCTPAHEHWE 3ACOPEHMM
MPEOOCTEPEXEHME:

Mepen ycTpaHeHWEM 30COPEHMIA YCTAHOBMTE NMEPEKNIOYATENb NUTAHMA B NOMOXEHUE
OFF u oTkntounTe nbinecoc ot ceTu.

Mpu ycTpaHEeHMM 3aCopeHmit OcTeperanTecs OCTPbIX NMPEOMETOB.

nepen MCNONb30OBAHMEM MbINieCcOoCa yCTAHOBUTE BCE AETANKM HO MECTO.

NMOXAIYWCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

LercTere rapaHTMK NbINEcoca He PACIPOCTPAHSETCS HO YCTPAHEHME 3ACOPEHMM.
Ecnum kakas-nmbo netans nbinecoca 3acopuTes, 3TO MOXKET NPUBECTH K Neperpesy, 1
NblNecoC ABTOMATUYECKHM BbIKTKOYMUTCA. OTKI'IDO‘-U/ITe NbiNecoc OT CeTU U OCTAaBbLTE €ro
ans oxnaxaexus. Mpexne 4em CHOBA BKMIOYMTb MbINECOC, YCTPAHUTE 3ACOPEHMS.
Mycop KpynHOro pasmMepa MOXeT 3a6M10KMPOBATL ABMKEHME BO3AYLIHOTO NOTOKA M
CHM3MTb MOLIHOCTbL BCACLIBAHMS nbinecoca. Mepen nposepkos oTBEpPCTM HA NpeameT
UX 3aCOpa CHAYANQA BbIKNKOYAUTE NbINECOC U BblHBTE ceTeBoMn WHYP U3 pO3eTKU.

MHOOPMALIMSA O COOTBETCTBUM EBPOMEMCKMM
CTAHOAPTAM

MoxanyiicTta, 06paTuTe BHUMaHUe: BosmoxHb HeBonblume pacxoxaeHus B oeTansx,
YKO3OHHhIX 30echb.

MHOOPMALINA MO YTUITU3ALIMA

Mponykums Dyson n3rotasnmMBaeTcs M3 BbICOKOKAYECTBEHHOTO CbiPbsi, MOANEXALLETO
BTOPMYHOM 0BPABOTKE, U HE MOXKET YTUIIM3UPOBATLCS BMECTE C BLITOBBIMM OTXOOAMM.
[ns o6ecneyeHmns 3aWmMTLI OKPY>KAKOLIEH CPEMbl MPKU BOSMOXHOCTM CAABANTE AGHHOE
YCTPOMCTBO ANs BTOPUYHOM NepepaboTku.

MHOOPMALIMA O NPOOYKTE

Bec npubopa 8 kr; Hanpsxenue cetn 220 Bonst; Yactota 50 lu; MNoTtpebnsemas
mowHocTs 1400 Bt; OnuHa kabens 6,5 m.; MowHocTs Bcacsisanms 280 aBatr;
EmkocTsb koHTerHepa 2 n.; Ta6aputsl 358x290x440 mm; YposeHs wyma 84 ab. Tosap
CepTMPMUMPOBAH B COOTBETCTBUM C 30KOHOM O 3aWMTE NPas NnoTpebutenest.

PCT AM30.

Cpenano B Manaisuu. Aopec nsrotosutens: Dyson Lid, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire, SN16 ORP, UK

MoxanyicTa, o6paTmTe BHUMAHME:

Mel'lKHe AeTanu MoryT OTIMYATLCS OT NOKA3AHHbIX.

RU
YBAXKAEMbIM MOKYMATENb!

Komnarus Dyson 6naronaput Bac 30 Bei6op KAYECTBEHHOTO M HAQEXXHOTO NPOAYKTA
HOLWEM MAPKM M TapPaHTHpPyeT Bam BeICOKMI ypOBEHb TAPAHTUIIHOTO CEPBMCHOTO
0B6CNY>XKMBAHMS HO OCHOBAHWM OPUTMHANLHOTO, PUPMEHHOTO FTAPAHTUIMHOTO TANIOHA B

COOTBETCTBUM C AeMCTBYyIOWMM 3aKoHoaaTenbcTeom PO B TeueHme 5 (nath) net co aHs
MPOAAXKM.

BHUMAHWUE! TapanTuitHeiit nepron 6ecnpoBoaHbiX, NOPTATUBHLIX MbINECOCOB
cocTasnseT 2 (OBa) rona co OHA NPOOAXM.

Mo Bcem BONPOCAM, KACAKOLWMXCS CEPBUCHOTO OBCMYXXMBAHMS, NOMYYeHMs
KOHCynbTaumu no pabote NprBOPOB, A TAKXKE MO ONTUMANBLHOMY BbIGOPY MOAENH

unu akceccyapos, Bl MoxeTe nozsonuTs no Tenedory CepsrmcHoit u TexHmueckom
nonaepxku knneHtoe 8-800-100-100-2 (s pabouee Bpems), Mnm HanucaTts Ham
nucbmo no aapecy: info.russia@dyson.com. Hawwu cneumanucTsl Bceraa pansl NOMoYb
Bam!

BAXKHAS MHOOPMALIMA ON4 NOTPEBMTENEM:

HaHHbI nprbop NPeaHA3HAYEH AN UCNOMB30BAHMS UCKITIOUUTENBHO AN

NMUYHBIX, CeMeﬁHle, AOMAWHMX M UHBIX HY>XX HE CBA3AHHbLIX C OCyWeCcTBNeHneM
NpennpUHMMAaTenbCKo aeaTensHocTU. Mcronbsosarue npnbopa B LENsX, OTAMYHBIX
OT BbILIEYKA3AHHBIX, SBMAETCS HOPYLWEHWEM NPABMA HOANEXALLEM SKCNNyaTaumm
NpUBOPa M PEMOHT B TOKMX CIYHAsIX MO YCTPAHEHMIO HEAOCTATKOB He SBNSETCs
FTOPOHTUMAHBIM.

MBFOTOBMTEI’Ib He HecCeT OTBeTCTBEHHOCTb 30 HEeQOCTATKM B npm60pe, ecnu
cepBUCHOM cnyx60it GyneT NOKA3AHO, YTO OHM BO3HMKNM Nocne nepenayn npubopa
noTpebuTento BCNeACTBME HOPYLWEHKUS MM NPABKUI MOMb30BAHMS, TPAHCNOPTUPOBKH,
XPAHEHMs, OEMCTBUS TPETbUX ML, HENPEOAONMMOM CUMbl (MOXKApa, NPUPOAHOM
KATACTPODBI M T.M.), NONAAAHMS BbITOBLIX HACEKOMBIX M FPbI3yHOB, BO3AEMCTBMS

MHbIX NOCTOPOHHMX GAKTOPOB, O TAK>KE BCNIEACTBME CYLUECTBEHHbIX HAPYLWEeHMM
TeXHUYEeCKmnx TpesOBUHMﬁ, OroBOPEHHbIX B UHCTPYKUMM NO 3KCNyaTAUMM, B TOM Yucne
HECTABMLHOCTM NAPAMETPOB INEKTPOCETH, YCTAHOBAEHHbIX cTaHAapTom PO.

ﬂ}'lﬂ noaTeep>XaeHusa AAdTbl NOKYNKK I'IpM60pG npu rUpUHTMﬁHOM PemMoHTe Uunu
NpenbABMEHUM MHBIX MPENYCMOTPEHHbIX 30KOHOM TPeBoBAHMIt yEeanTENbHO NPOCUM
Bac coxpaHsiTe cOonpoBoOAMTENbHBIE AOKYMEHTHI (YEK, KBUTAHLIMIO, MPOBUIIBHO M YETKO
30nonHeHHbIM [APAHTUMHBINA TANOH C YKA3AHKWEM 30BOACKOTO HoMepa npubopa, OaTsl
NPOAG>M, YETKO PA3NTUYMMOM NeYaTH NPOAABLA, MHLIE AOKYMEHTLI, NOATBepXAaoWwmMe
ATy 1 MECTO MOKYNKM).

HeucnpasHblie y3nsl npubopos B rapaHTHiHbIM nepuon 6ecnnaTHO PEMOHTUPYHOTCS
UNKY 30MEHAKOTCA HOBbIMU. Peu.leHme BONpoOcCa o LleﬂeCOOspOBHOCTM UX 3QMEHbI UNKn
PEMOHTA OCTaeTCs 3a crny>x6amm cepsumca.

B nepmon nocne ncTeueHMs rapaHTUIHOTO CPOKA HAWKM ABTOPM3OBAHHbIE

CepBMCHble LleHprI BCeraa rotTosbl I'Ipeﬂl'lO)KMTb BOM cBOM ycnyru. CI'IVICOK UﬂpeCOB
QABTOPM3OBAHHbBIX CEPBUCHbBIX LEHTPOB OéCHy)KMEOHMﬂ HAXOOUTCA HO HAOWEM
oduumansHom cante www.dyson.com.ru.

Bei Tak>ke MmoxeTe y3HaTb o Brimxxarwem k Bam Cepsucrom ueHtpe Dyson, nossoHus
no tenepory Cepeucroi u TexHmnueckor noaaepxku knuertos 8-800-100-100-2

(8 pabouee Bpems).

Cpok cnyx6b1 usgenuit noa mapkoit Dyson coctasnseT 7 (cemb) net ¢ AaTbl NOKynKw,
nM60o, NpM HEBOZMOXXHOCTM ee ONpPefeneHus, C AaTkl NPOM3BOACTBA.

NMOMHMUTE, uto cobnioneHue pekomeHaaumit u ykasanum lNpomseoautens,
CoOep>KaLMXCS B MHCTPYKLMM NO 3KCNNYATAUMM M TAPAHTMIAHOM TANOHE, NOMOXeT
Bam usbexaTs TpyAHOCTEM, CBA3AHHBIX C aKCANyaTaumel npubopa, a Takxe ¢
FAPAHTUIHBIM CEPBUCHBIM OBCIYXXUBAHUEM.

Ysaxaemsiit nokynatens! Y6eautensHo npocum Bac notpe6osats ot nponasua
30N0ONHUTL I'OpOHTMlZHbIIZ TANOH U OprIEHhIe KyI'IOHbI B COOTBETCTBMMU CO Cl'leﬂyPOLLlMMM
npaBUIaMM:

[apaHTUIHBIA TANOH SBNSETCS NOATBEPXKAEHMEM O6S30TENLCTB NPOU3BOAMTENS

No yOooBNeTBOPEHUIO TPEBOBAHUM NOTPEOUTENS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLWMM
3akoHopaTenscTeom PO.

[apaHTHUIMHEIA TONOH ABNAETCA AEMCTBUTENbHLIM TOMBKO NMPU HANMYMM B HEM MOOENM,
CEPUIMHOTO HOMEPA U3AENMs, AATbI NPOAUXKM, MOANMCH NPOACBLA U MEYATH MATA3MHA.
Monenb 1 cepriHbIi HOMEP AOMXKHbI COBNAAATL C COOTBETCTBYIOWEN MHPOPMaLIMEH
Ha camom msaenuu. [laTa npona>km AoMKHA COBMAAATE C AATOM, YKA3GHHOM HA Yeke.
[apPAHTUMHBIM TANOH NPM3HAETCA HE NeMCTBUTENbHBIM MPU BHECEHMM KAKMX MO0
MCNPABNEHWUI UMK KOPPEKTUPOBOK.

Bo nsbexarue Hepopasymernit, ecnu Baw TanoH sanonten HenpasunbHo, nuéo
MMeeT MCNPaBReHus, HeoBXoaMMO 0BPATHUTLCS K NPOAABLY ANs €70 3aMEHbI.

ANVANDA DYSON
LAGG MARKE TILL:

Fint damm som gips eller mjl f&r bara sugas upp i mycket smé& méngder.

L&s golvtillverkarens rekommendationer innan du dammsuger och skéter om golv och
mattor. Vissa mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud anvénds. | sédana fall
rekommenderar vi dammsugning i léget fér hdrda golv och att du radfrégar tillverkaren.
Vid dammsugning kan vissa mattor generera en mindre statisk uppladdning

i den genomskinliga behéllaren. Det hér ér helt ofarligt och inte kopplat till
strémférsériningen.

F&r att minimera eventuella effekter av detta ska du inte sticka in handen eller n&dgot
féremaél i den genomskinliga behéllaren innan du har témt den och skéljt den med kallt
vatten.

Anvénd inte dammsugaren till att suga upp vassa objekt, smé leksaker, gem etc.
Anvénd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gér det kan garantin
upphéra att gélla.

TOMMA DEN GENOMSKINLIGA BEHALLAREN
VAR FORSIKTIG !

Stéing av maskinen innan du témmer behéllaren.

LAGG MARKE TILL :

Anvénd inte maskinen utan den genomskinliga behéllaren pé plats.

F&r att minimera kontakt med damm/allergener nér behéllaren t8ms, slut in behéllaren
hért i en plastpése och tém den. Ta férsiktigt ur behéllaren och férsegla pésen vél,
sléing sedan pésen som vanligt.

Tém nér smutsen nér nivén med markeringen MAX — fér inte éverfyllas. Tryck pé&
knappen baktill pé& bérhandtaget fér att ta bort den genomskinliga behéllaren. Tryck pé&
knappen igen fér att 8ppna behéllaren och témma ut smutsen.

British Allergy Foundation har godként denna produkt. Det &r en nationell stiftelse

i Storbritannien som arbetar fér att férbétra medvetenhet om, férebyggande och
behandling av allergier. Godkénnandemaérket frén British Allergy Foundation &r ett
registrerat varumdrke i Storbritannien.

RENGORA DEN GENOMSKINLIGA BEHALLAREN
VAR FORSIKTIG !

Doppa inte hela cyklonen i vatten eller héll vatten i cyklonerna.

Se till att behéllaren &r helt torr innan den sétts tillbaka.

LAGG MARKE TILL :

Anvénd inte rengdringsmedel, polish eller luftreningsmedel vid rengéring av behéllaren.
Placera inte behéllaren i en diskmaskin.

Rengér sldjan med en trasa eller torr borste fér att ta bort smuts och ludd.

TVATTA FILTRET
VAR FORSIKTIG |

Stéing AV och koppla bort maskinen frén elnétet innan du tar bort filtret.
Se till att det tvattbara filtret &r helt torrt innan du sétter tillbaka det i dammsugaren.
LAGG MARKE TILL :

Det &r viktigt att kontrollera filtret regelbundet och tvétta det minst var 3:e ménad enligt
instruktionerna fér att bibehélla dess prestanda.
L&t torka fullsténdigt under 24 timmar.

Det kan bli nédvéndigt att tvétta filtret oftare vid uppsugning av fint damm.

Anvénd inga rengéringsmedel vid rengéring av filtret.

Lagg inte filtret i diskmaskinen, tvéttmaskinen, torktumlaren, ugnen, mikrovégsugnen
eller i nérheten av éppen eld.

KONTROLLERA IGENSATTNINGAR
VAR FORSIKTIG !

Sl& AV och koppla bort maskinen frén elnétet innan du kontrollerar om det férekommer
igenséttningar.

Akta dig fér vassa féremél nér du avlégsnar igensétiningar.

Satt tillbaka alla maskinens delar ordentligt innan du anvénder den.

LAGG MARKE TILL :

Maskinens begrénsade garanti técker inte avlégsnande av igenséttningar. Om nédgon
del av maskinen blir igensatt kan den 6verhettas, vilket medfér att maskinen kopplas
ifrén automatiskt. Koppla bort maskinen frén elnétet och l&t den svalna. Avlégsna
igensattningen innan den startas igen.

Stora féremdl kan blockera munstyckena eller teleskopréret. Om detta sker, sténg

av maskinen och dra ur kontakten innan du tar bort blockeringen. Anvénd inte
utldsarknappen pé teleskopréret.

INFORMATION OM PRODUKTINLAMNING

Dysons produkter &r gjorda av &tervinningsmaterial av hég kvalitet och skall s&lunda
inte behandlas som hushéllsavfall. Skydda miljén genom att kassera denna produkt p&
ett ansvarsfullt sétt och lémna den till &tervinning dér det &r majligt.

SE
DYSON KUNDTJANST

Om du har frégor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss via
webbplatsen eller ringa Dysons kundtjénst och uppge ditt serienummer samt uppgifter
om var och nér du képte dammsugaren. Serienumret hittar du p& dammsugarens
huvudenhet, bakom den genomskinliga dammuppsamlaren.

De flesta frégor kan |8sas éver telefon med hjélp av Dysons kundtjénstpersonal.

Ring Dysons kundtjénst om din dammsugare behéver underhéll, s& kan vi diskutera
vilka alternativ som finns tillgéngliga. Om din dammsugare har giltig garanti och
reparationen técks av denna kommer reparationen att utféras kostnadsfritt.

REGISTRERA DIG SOM AGARE TILL EN DYSON
TACK FOR ATT DU VALT ATT KOPA EN DYSON.

Fér att vara sdker pé& att f& snabb och effektiv service rekommenderar vi att du
registrerar dig som Dyson-é&gare. Detta kan géras pd tvé sétt:

Genom att ringa Dyson Scandinavia A/S pé tel. 0045 7025 2323.

Genom att fylla i och returnera bifogat formulér via vanlig post.

Dérmed bekréftar du att du éger en Dyson-dammsugare vid eventuella
férsékringsansprék, samt gér du det méjligt fér oss att kontakta dig om nédvéndigt.

5 ARS BEGRANSAD GARANTI
VILLKOR FOR DYSONS BEGRANSADE 5-ARSGARANTI .

VAD GARANTIN OMFATTAR

Reparation eller utbyte (fsremél fér Dysons bedémning) av din dammsugare, om denna
befinns vara defekt p& grund av materialfel, tillverkningsfel eller funktionsfel inom 5 (fem)
&r frén inkdpsdatum eller leveransdatum. (Om négon reservdel inte dr tillgénglig eller inte
tillverkas léingre ersétter Dyson denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel.)
Anvéndning av dammsugaren i Sverige.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till f5ljd av:

Normalt slitage (t.ex. sékring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).

Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, férsummelse, misskétsel
eller annan felaktig hantering som ej éverensstdmmer med instruktionerna i
bruksanvisningen frén Dyson.

Blockering — véinligen se bruksanvisningen fér information om hur du avhjélper stopp i
din dammsugare.

Anvéndning av dammsugaren i andra syften én normala hushéllsgéromal.
Anvéndning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med Dysons
instruktioner.

Anvéndning av delar och tillbehér som ej &r ékta Dyson-komponenter.

Felaktig installation (férutom d& installationen har utférts av Dyson).

Reparationer eller féréndringar som utférts av andra &n Dyson eller dess auktoriserade
agenter.

Om du &r oséker p& vad som técks av garantin kan du ringa Dyson Scandinavia A/S p&
tel. 0045 7025 2323.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Garantin tréder i kraft vid inkdpsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller
senare).

Du maéste kunna visa upp kvitto p& kép/leverans innan né&got arbete kan utféras pé din
dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utféras mot en kostnad. Kom ih&g att
spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.

Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin férlénger ej
garantiperioden.

Garantin ger extra férméner som pd intet sétt p&verkar eller fértar dina befintliga och
lagstadgade rattigheter som konsument.

ANGAENDE PERSONLIGA UPPGIFTER

Om dina personliga uppgifter &ndras, om du byter &sikt ang. ndgon av dina
marknadsféringspreferenser eller om du har né&gra frégor om hur vi anvénder dina
uppgifter, vénligen kontakta Dyson Scandinavia A/S, Snaregade 10B 1. sal, 1205
Kebenhavn K, genom att ringa till Dyson Helpline pé& telefonnummer:

+0045 7025 2323 eller genom att e-maila oss pé& helpline.danmark@dyson.com.
Fér mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se véra riktlinjer ang. privatliv p&
www.dyson.se

UPORABA VASEGA DYSONOVEGA IZDELKA
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IMPORTANT!

WASH FILTER ¢ LAVAGE DU FILTRE ¢ FILTER WASCHEN
* FILTER WASSEN ¢ LAVADO DEL FILTRO ¢ LAVAGGIO DEL FILTRO
* MPOMbIBAMUTE OUILTP « OPERITE FILTER

\\‘dgson

Dyson Customer Care

Wash your filter in cold water at least every 3 months.

Laver votre filire sous |'eau froide au moins tous les 3 mois.
Den Filter griindlich alle 3 Monate in kaltem Wasser auswaschen.
Was de filter minimaal iedere 3 maanden met koud water.
Lave el filtro con agua fria al menos cada 3 meses.

Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta ogni 3 mesi.
MoriTe Baw ¢unbTp X0NOAHOM BOAOM KOK MUHMMYM KOXKObIE

3 mecaua.

Vsake 3 mesece je potrebno filter oprati.

TO REGISTER YOUR FREE 5 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE
NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.

If you have a question about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum cleaner, or contact us via the

Dyson website. The serial number can be found on the main body of the vacuum cleaner behind the clear bin.

UK Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

IRL Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AE Dyson Customer Care
uvae@dyson.com
04 80049 79
Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,
Dubai, UAE

AT Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich)

Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5
1210 Wien

BE Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 15 09 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam,
Nederland/Pays-Bas

CH Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
Assistenza Clienti Dyson
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zirich

CY E&urnpétnon Mehatwy tng Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,
7100 Aradippou, P.O. Box 41070,
6309 Larnaca, Cyprus

CZ Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@dyson.cz
485 130 303
Able Electric spol. s r.o., Jedtédska 90, 460 08 Liberec 8

DE Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de
0180 5 33 97 66 (14 Cent/Min - Bundesweit,
evtl. héhere Kosten aus Mobilfunknetzen)
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,
53340 Meckenheim
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DK Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Seve| 9, 7400 Herning, Denmark

ES Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
902 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

FI Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen Sahkadtuonti Oy, Elimé&enkatu 29, 00510 Helsinki

FR Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
0156 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR E&umnpétnon Mehatwv Dyson:
BAZIAHAZ A.E.
dyson@vassilias.gr
8001113500
Kehetotkn 8 (mapamiedpwg Kngioou - Tpeig Mépupeg)
111 45 Adriva

HU Miramax kft. Hungary
info@dysonshop.hu
1-7890888
Momenti Hungary Kft.
Budapest, 1092, Raday U 31/K.

IT Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Geodstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT

RU

SE

N

TR

UA

ZA

Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com

00800 02 3055 30

Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

NHbopMaLMOHHAs 1 TexHMUYecKas noanepxka:
8-800-100-100-2 (8 pabouee Bpems),
info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru
CepsucHbiit ueHTp Dyson: Poceus, Mocksa, npocnekt Mupa,
n.56, kopn.1, opuc 45, Tenedor: +7 (495) 755-85-20

(6e3 BbiIxOAHbIX)

Witt A/S

Dyson@witt.dk

0045 7025 2323

Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si

386 4537 66 00

Otoke 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

Dyson Danisma Hathi

info@hakman.com.tr

0212 288 45 46

Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari 50/10 Manolya
apartmani 34349 Balmumcuy, Istanbul

Chysty Svet Lodgistic Ltd
8 800 50 41 800

21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655
Ukraine

Dyson Customer Care
service2@creativehousewares.co.za
086 111 5006

Creative Housewares (Pty) Ltd

27 Nourse Avenue, Epping 2,

Cape Town

www.dyson.com





